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Achle Durchführungsverordnung 


zur Zollverordnung vom 17. November 1939. 


Vom 17. Juli 1940. 


Zur Durchführung der Zollverordnung vom 
17. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. 
S. 92) beſtimme ich: 


Artikel 1 

Die Erſte Durchführungsverordnung zur Zoll⸗ 
verordnung in der Faſſung vom 10. Februar 1940 
(Verordnungsblatt GGP. II S. 119) wird geän⸗ 
dert, wie folgt: 

8 1 

Die Einfuhrverbotsliſte II *) (Anlage 5 zu § 8) 

ird geändert, wie folgt: 


Ausgegeben zu Krakau, den 29. Juli 1940 
Wydano w Krakau (Krakowie), 


dnia 29 lipca 1940 r. 


Ösme rozporzadzenie wykonawcze 
do rozporzadzenia celnego z dnia 17 listopada 
1939 r. 

Z dnia 17 lipca 1940 r. 


W celu wykonania rozporzadzenia celnego 
z dnia 17 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 
149) postanawiam: 


Artykut I 


Pierwsze rozporzadzenie wykonaweze do roz- 
porzadzenia celnego w brzmieniu z dnia 10 lu- 
tego 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 119) zmienia 
sie jak nastepuje: 


§ 1 
Liste zakazów przywozu II*) (zalacznik 5 do 
§ 8) zmienia sie jak nastepuje: 


) Verordnungsblatt GGP. 1940 II, S. 125. 


*) Dz. rozp. GGP. 1940 r. II, str. 126. 


(1) In Nr. 5 find nach dem Wort „Zündhölzer“ 
die Worte „(ausgenommen Reiſebedarf)“ zu ſtrei⸗ 


chen. 

(2) In Nr. 5 wird nach dem Wort „Zündhölzer“ 
eingeſchaltet: 

„Holzſtäbchen, die zur Herſtellung von Ziindhsl- 

zern verwendet werden, Holzbänder, die zur 

Herſtellung von Zündholzſchachteln verwendet 

werden, fertige Zündholzſchachteln und Feuer⸗ 

zeuge, ſowie ihre auswechſelbaren Teile, ein⸗ 
ſchließlich der Zündſteine, 

mit Ausnahme von: 

a) elektriſchen Feuerzeugen, die in Fahrzeugen 
aller Art eingebaut ſind; 

b) Feuerzeugen aus Gold und Silber, die mit 
dem Stanzzeichen des Punzierungsamtes ver⸗ 
ſehen find; £ 

c) Zündhölzern und Feuerzeugen, die im Reife: 
verkehr für den perſönlichen Bedarf (je Per⸗ 
ſon ein Feuerzeug und Zündhölzer in einer 
Menge bis zu zwei Schachteln mit einem 
9 0 bis zu je 75 Stück) eingeführt wer⸗ 

en.“ 

(3) In Nr. 5 ſind bei dem Abſatz „Künſtliche 
Süßſtoffe ſowie Verbindungen, die in Sacharin 
oder dieſem ähnliche Verbindungen umgewandelt 
werden können“ in der Spalte „Bewilligungs⸗ 
ſtelle“ die Worte „Amt des Generalgouverneurs, 
Abt. Finanzen (Zoll)“ zu ſtreichen und durch die 
Worte „Generaldirektion der Monopole, Süßſtoff⸗ 
monopol“ zu erſetzen. 8 

§ 2 

Die Ausfuhrverbotsliſte II“) (Anlage 6 zu $ Y) 
wird geändert, wie folgt: 

Nach den Worten „Wäſche jeder Art (Bett- 
Tiſch⸗ und Leibwäſche, ohne Rückſicht auf die Gat⸗ 
tung des Rohſtoffes)“ wird eingeſchaltet: „aus⸗ 
genommen Bett-, Tiſch⸗ und Leibwäſche, die von 
Angehörigen der in § 11 Nr. 1 der Erſten Durch⸗ 
führungsverordnung genannten Dienſtſtellen und 
Einheiten zur Reinigung oder Ausbeſſerung in 
die Heimat befördert wird.“ 


Artikel II 
Dieſe Durchführungsverordnung tritt am Tage 
der Verkündung in Kraft. 
Krakau, den 17. Juli 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Spindler 


Vierte Durchführungsverodnung 


zur Verordnung vom 31. Oktober 1939 über die 
Geſtaltung der Arbeitsbedingungen und den 
Arbeitsſchutz im Generalgouvernement. 


Vom 20. Juli 1940. 
Zur Durchführung der Verordnung über die Ge⸗ 
jtaltung der Arbeitsbedingungen und den Arbeits⸗ 


ſchutz im Generalgouvernement vom 31. Oktober 
ag (Verordnungsblatt GGP. S. 13) beſtimme 


: *) Verordnungsblatt GGP. 1940 II, S. 127. 
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(1) W p. 5 nalezy po wyrazie „zapalki“ skre- 
Slié stowa „(E wyjatkiem zapotrzebowania na 
podróz)*. 

(2) W p. 5 po wyrazie „zapalki“ umieszcza 
sie: 

„Drewienka, uzywane do wyrobu zapalek, 

drzewo, uzywane do wyrobu pudelek na za- 

palki, gotowe pudelka na zapalki, jak röwnie? 
zapalniczki i ich wymienne cezesci Igeznie 

z kamyezkami, 


z wyjatkiem: 


a) zapalniezek elektryeznych, wmontowanych 
do pojazdów wszelkiego rodzaju, - 

b) zapalniczek ze zlota i srebra, cechowanych 
przez urzad probierczy, 


c) zapalek i zapalniczek, przywozonych w ru- 
chu podröäniezym dla zapotrzebowania oso- 
bistego (jedna zapalniczka na osobe i za- 
patki w iloSci najwyZej dwöch pudelek z za- 
wartoscia do 75 sztuk w pudelku). 


(3) W p. 5 w ustepie ,,sztuezne $rodki slo- 
dzace oraz zwiazki, ktöre moga byé przetwarza- 
ne na sacharyne lub zwiazki podobne do niej“ 
w rubryce „Urzad udzielajacy zezwolenia“ nalezy 
skreSlié stowa „Urzad Generalnego Gubernatora. 
Wydziat Finansów (Celny)“ i zastapié je sto- 
wami ,,Generalna Dyrekeja Monopolów, Monopo! 
Sztucznych Srodkéw Stodzaeych“. 


§ 2 

Liste zakazów wywozu II“) (zalacznik 6 do 
§ 9) zmienia sie jak nastepuje: 

po stowach ,,bielizne wszelkiego rodzaju (po- 
$cielowa, stolowa i osobista) bez wzgledu na ro- 
dzaj surowca“ umieszeza sie: 

„z Wyjatkiem bielizny poscielowej, stolowej 
i osobistej, wysylanej do domu celem czyszczenia 
lub naprawy przez osoby, nalezace do urzedöw 
i formacyj, wymienionych w $ 11 p. 1 pierw- 
szego rozporzadzenia wykonawezego“, 


Artykut I 
Niniejsze rozporzadzenie wykonaweze wchodzi 
w Zycie z dniem ogloszenia. 
Krakau (Kraków), dnia 17 lipca 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarów 
Z polecenia 
Spindler 


Czwarte rozporzadzenie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 31 paädziernika 1939 r. 
o unormowaniu warunków pracy oraz ochronie 
pracy w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 20 lipca 1940 r. 


W celu wykonania rozporzadzenia o unormo- 
waniu warunków pracy oraz ochronie pracy 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 31 paz- 
dziernika 1939 r. (Dz. rozp. GGP., str. 13) posta- 
nawiam: 


*) Dz. rozp. GGP. 1940 r. II, str. 128. 
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§1 

(1) Das polnische Geje über den Urlaub der in 
Gewerbe und Handel beſchäftigten Arbeitnehmer 
vom 16. Mai 1922 (Geſetzblatt der Republik Polen 
Nr. 40 Poſ. 334), die zu ihm erlaſſenen Durch⸗ 
führungsvorſchriften ſowie die Urlaubsbeſtim⸗ 
mungen der in Frage kommenden Sammelabkom⸗ 
men und Einzelarbeitsverträge finden für den 
Urlaub im Jahr 1940 keine Anwendung. 

(2) An ihre Stelle tritt für die Angeſtellten, 
Arbeiter, Arbeiterinnen und Lehrlinge in den Be⸗ 
trieben der privaten Wirtſchaft (Induſtrie, Berg⸗ 
bau, Handel und Gewerbe) einſchließlich der Ein⸗ 
richtungen der Krankenpflege und ſozialen Für⸗ 
ſorge, ſoweit ſie nicht dem öffentlichen Dienſt zu⸗ 
gehören, die Regelung der folgenden Beſtim⸗ 
mungen (§§ 2—6). 2 J 


Für das Jahr 1940 kann ein bezahlter Erho⸗ 
lungsurlaub gewährt werden, wenn das Beſchäf⸗ 
tigungsverhältnis mindeſtens 6 Monate ununter⸗ 
brochen in demſelben Betrieb fortbeſteht. 


8 3 
Ein Urlaubsanſpruch beſteht nicht. Der Leiter 
des Betriebes oder deſſen Stellvertreter entſcheidet 
über die Gewährung oder Nichtgewährung des 
Arlaubs. $ i 


Der Erholungsurlaub beträgt in der Regel 
6 Arbeitstage. Darüber hinaus kann Angeſtellten, 
Arbeitern, Arbeiterinnen und Lehrlingen, die in 
beſonderem Maße der Erholung bedürfen, mit Zu⸗ 
ſtimmung des örtlich zuſtändigen Arbeitsamtes ein 
zuſätzlicher Urlaub gewährt werden, der jedoch 3 
und, wenn der Beſchäftigte das 40. Lebensjahr 
creta hat, 6 Arbeitstage nicht überſchreiten 
darf. 

§ 5 

Den Angeſtellten wird für die Dauer des Ar⸗ 
laubs das Gehalt, den Lehrlingen die Erziehungs⸗ 
beihilfe oder die ſonſtigen Bezüge weitergezahlt. 
Den Arbeitern und Arbeiterinnen iſt für jeden 
Urlaubstag das Achtfache ihres bisherigen Stun⸗ 
denlohnes (Zeitlohn) zu zahlen. Das Urlaubsgeld 
wird in der Regel zur Hälfte vor Urlaubsbeginn 
und zur Hälfte bei Wiederantritt der Arbeit ge— 
zahlt. 

86 


Während des Urlaubs ijt die Ausübung von 
Erwerbsarbeit, die dem Urlaubszweck widerſpricht, 
verboten. Bei Zuwiderhandlung wird das Urlaubs⸗ 
geld nicht gezahlt; bereits gezahltes Urlaubsgeld 
iſt zurückzuzahlen. 


Krakau, den 20. Juli 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Im Auftrag 
Dr. Frauendorfer 


8 1 

(1) Ustawa polska z dnia 16 maja 1922 r. 
o urlopach dla pracowniköw, zatrudnionych 
w przemysie i handlu (Dz. U. R. P. Nr. 40 poz. 
334), oraz wydane na jej podstawie przepisy wy- 
konaweze, jak równiez postanowienia o unlopach, 
zawarle we wlasciwych umowach zbiorowych 
i indywidualnych, nie maja zastosowania do ur- 
lopu w roku 1940, 

(2) W ich miejsce wstepuja dla pracowniköw 
i pracowniczek umyslowych i fizycznych oraz 
terminaloröw, zatrudnionych W  przedsiebior- 
stwach gospodarki prywatnej (przemyst, górnic- 
two, handel) lacznie 2 szpitalnictwem i instytu- 
cjami opieki spolecznej, o ile one nie naleza do 
sluzby publicznej, przepisy nastepujace ($$ 2—6). 


$ 2 
Za rok 1940 moze byé udzielony piatny urlop 
wypoczynkowy, jezeli stosunek pracy trwa naj- 
mniej 6 miesiecy bez przerwy w tym samym 
przedsiebiorstwie. 
83 
Pretensji o urlop nie uznaje sie. Kierownik 
przedsicbiorstwa lub jego zasiepca  rozstrzygu 
o udzieleniu lub nieudzieleniu urlopu. 


8 4 
Urlop wypoczynkowy wynosi w regule 6 dni 

roboczych. Nadio za zgody° miejscowo wlascı- 
wego urzedu pracy moze byé udzielony pracowni- 
kom i pracowniczkom umyslowym i fizycznym 
oraz terminatorom, potrzebujacym w szczegól- 
nym stopniu wypoczynku, urlop dodatkuwy, 
który jednak nie moze przewyzszaé 3, a jeZeli 
zatrudniony ukonezyl 40-ty rok Zycia, 6 dni ro- 
boczych. . 

8 5 \ 

Pracownicy umyslowi otrzymuja nadal za caly 

czas urlopu pensje, terminalorzy zapomoge wy- 
chowaweza lub inne pobory. Pracownicy i pra- 
cowniczki fizyezni otrzymuja za kazdy dzieú ur- 
lopu osmiokrotna kwote ich dotychczasowegu 
godzinowego (placy ezasowej). W razie urlopn 
wynagrodzenie wyplaca sig zasadniczo w polo- 
wie przed rozpoczeciem urlopu, a w polowie przy 
powrocie do pracy. 
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W czasie urlopu wykonywanie pracy zarobko- 
we, sprzeciwiajacej sig celowi urlopu, jes! 
wzbronione. W razie naruszenia tego przepisu 
nie wyplaca sig wynagrodzenia za czas urlopu; 
wyplacone juz wynagrodzenie za czas urlopu 
nalezy zwracaé. 

Krakau (Kraków), dnia 20 lipca 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 


Z polecenia 
Dr. Frauendorfer 


Anordnung Ur. 3 


des Leiters der Bewirtſchaftungsſtelle für Kohle 
im Generalgouvernement 
zur Einſchränkung des Koksverbrauchs. 


Vom 20. Juli 1940. 


Auf Grund des § 1 Abſ. 2 der Verordnung über 
die Errichtung der Bewirtſchaftungsſtelle für Kohle 


Zarzadzenie Nr. 3 


kierownika urzedu gospodarowania weglem 
w Generalnym Gubernatorstwie 
w celu ograniezenia zuzycia koksu. 
Z dnia 20 lipca 1940 r; 


Na podstawie $ 1 ust. 2 rozporzadzenia o zalo- 
zeniu urzedu gospodarowania weglem w General- 
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im Generalgouvernement vom 28. Februar 1940 
(Verordnungsblatt GGP. I S. 85) ordne ich im 
Einvernehmen mit dem Leiter der Dienſtſtelle für 
den Vierjahresplan im Generalgouvernement an: 


8 1 
(1) Es iſt unterſagt, Zentralheizungsanlagen 
ausſchließlich mit Koks zu befeuern. Ein Raumteil 
Koks iſt mit einem Raumteil Kohle zu miſchen. 


(2) Zentralheizungskeſſel, die für die ausſchließ⸗ 
liche Befeuerung mit Kohle geeignet ſind, dürfen 
überhaupt nicht mit Koks beſchickt werden. 

(3) Der Erlaß weiterer Einſchränkungsanord— 
nungen bleibt vorbehalten. 


8.2 

(1) Beſonders beheizte Warmwaſſerbereitungs⸗ 
anlagen dürfen nur am Freitag und am Sonne 
abend einer jeden Woche in Betrieb geſetzt werden. 
Dies gilt nicht für Krankenhäuſer und Betriebe, 
in denen die Belegſchaft beſonderen Verunreini⸗ 
gungen der Kleidung und des Körpers ausge- 
ſetzt iſt. 

(2) Für Warmwaſſerbereitungsanlagen zu ge⸗ 
werblichen Zwecken, z. B. für Anlagen in Wäſche⸗ 
reien oder in Betrieben der Ernährungsmittel⸗ 
induſtrie kann der Leiter der Bewirtſchaftungs⸗ 
ſtelle für Kohle auf Antrag eine Sonderregelung 
treffen. 

(3) Für die Befeuerung der Warmwaſſerberei⸗ 
tungsanlagen gilt § 1. 


§ 3 
(149 Zuwiderhandlungen gegen dieſe Anordnung 
werden nach § 3 der Verordnung über die Errich⸗ 
tung der Bewirtſchaftungsſtelle für Kohle im Ge⸗ 
neralgouvernement vom 28. Februar 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. S. 85) ſtrafrechtlich verfolgt. 


(2) Hiernach wird mit Gefängnis und mit Geld⸗ 
ſtrafe bis zu unbeſchränkter Höhe oder mit einer 
ae Strafen bejtrajt, wer vorſätzlich oder fahr: 
läſſig 

1. den Weiſungen der Bewirtſchaftungsſtelle für 

Kohle im Generalgouvernement zuwider⸗ 
handelt; 

2. unrichtige oder unvollſtändige Angaben macht 

oder benutzt, um für ſich oder einen anderen 

eine Genehmigung, Bewilligung, verbindliche 

Zuſage oder ſonſtige Beſcheinigung zu er- 

ſchleichen; 

3. die von der Bewirtſchaftungsſtelle für Kohle 
im Generalgouvernement geſorderten Aus⸗ 
künfte nicht oder nicht in der beſtimmten Friſt, 
unvollſtändig oder unrichtig erſtattet. 


8 4 
Dieſe Anordnung tritt eine Woche nach ihrer 
Berkündung in Kraft. 
Krakau, den 20. Juli 1940. 


a Der Leiter 
der Bewirtſchaftungsſtelle für Kohle 
im Generalgonvernement 


Dr. Meyer 


nym Gubernatorstwie z dnia 28 lutego 1940 r. 
(Dz. rozp. GGP. I str. 85) zarzadzam w porozu- 
mieniu z Kierownikiem Urzedu dla planu cztero- 
letniego w Generalnym Gubernatorstwie: 


3 055 

(1) Uzywania samego koksu do opalania urza- 
dzen centralnego ogrzewania zakazuje sie. Jedna 
ezesé przestrzenng koksu nalezy zmieszaé z jedna 
ezescia przestrzenna wegla. 

(2) Kotly centralnego ogrzewania, nadajace sie 
do opalania samym weglem, wogóle nie wolno 
zasilaé koksem, 

(3) Zastrzega sie wydanie dalszych zarzadzen 
ograniczajacych. 


§ 2 
(1) Specjalnie ogrzewane urzadzenia do grza- 
nia wody wolno uruchamiaé tylko w piatek i so- 
bote kazdego tygodnia. Przepis ten nie ma Za- 
stosowania do szpitali i zakladöw, w ktörych 
personel narazony jest na specjalne zanieczysz- 
ezenie ubrania i ciala. 


(2) W sprawie urzadzen do grzania wody dla 
celów przemystowych, np: w pralniach lub fabry- 
kach Srodkéw zywnoSciowych, kierownik urzedu 
gospodarowania weglem moze wydaé na wnio- 
sek uregulowanie specjalne. 


(3) W sprawie opalania urzadzen do grzania 
wody obowiazuje $ 1. 


§ 3 

(1) Winni przekroczenia przepisów niniejszego 
zarzadzenia beda Scigani karno-prawnie po my- 
sli $ 3 rozporzadzenia o zatozeniu urzedu gospo- 
darowania weglem w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 28 lutego 1940 r. (Dz, rozp. GGP. | 
str. 85). 

(2) Po mySli tegoz podlega karze wiezienia 
i grzywny do nieograniczonej wysokosci lub jed- 
nej z tych kar, kto umyStnie lub z niedbalstwa 


1. wykracza przeciw poleceniom urzedu go- 
spodarowania weglem w Generalnym Guber- 
natorstwie, 

2. podaje nieprawidlowe lub nie wyczerpujace 
dane albo takowych uzywa, celem wyludze- 
nia dla siebie lub osoby trzeciej zatwierdze- 
nia, zezwolenia, wigzacego przyrzeczeniu 
lub zaSwiadczenia innego rodzaju, 

3. informacji, Zadanych przez urzad gospoda- 
rowania weglem w Generalnym Gubernator- 
stwie nie udziela albo udziela nie na czas, 
nie wyczerpujaco lub nie prawidlowo, 


84 
Zarzadzenie niniejsze wchodzi w Zycie w ty- 
dzien po ogloszeniu. E 
Krakau (Kraków), dnia 20 lipea 1940 r. 


Kierownik 
urzedu gospodarowania weglem 
w Generalnym Gubernatorstwie 


Dr. Meyer 


— 407 


Beianntmadjung 


über die Beſtellung eines Sonderbevollmächtigten 
für die Erdölwirtſchaft. 


Vom 20. Juli 1940. 


Der Generalgouverneur für die beſetzten pol⸗ 
niſchen Gebiete hat am 27. Juni 1940 gemäß § 1 
der Verordnung über die Einſetzung eines Sonder⸗ 
bevollmächtigten für die Erdölwirtſchaft vom 
27. Juni 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 214) 
den Rittmeiſter 


Dr. Ing. Erich Will, Krakau, 


mit Wirkung vom 10. Juli 1940 zum Sonder⸗ 
bevollmächtigten für die Erdölwirtſchaft beſtellt. 


Krakau, den 20. Juli 1940. 


Der Chef des Amtes 
des Generalgouverneurs 


Dr. Bühler 


Obwieszczenie 


o ustanowieniu pelnomocnika specjalnego 
dla gospodarki ropa naftowa. 


Z dnia 20 lipca 1940 r. 


Generalny Gubernator dla okupowanych pol- 
skich obszarów ustanowil w dniu 27 czerwca 
1940 r. w mySl S 1 rozporzadzenia o ustanowie- 
niu pelnomocnika specjalnego dla gospodarki 
ropa naftowa z dnia 27 czerwca 1940 r. (Dz. 
rozp. GGP. I str. 214) rotmistrza 


dra inz. Ericha Will, Krakau (Kraków) 


pelnomocnikiem specjalnym dla gospodarki ropa 
naftowa' z moca obowiazujaca od dnia 10 lipca 
1940 r. 


Krakau (Kraków), dnia 20 lipca 1940 r. 


Szef Urzedu 
Generalnego Gubernatora 


Dr. Biihler 


. Sprostowanie 


polskiego tekstu zarzadzenia Nr, 1 Urzedu Zasiewów Generalnego Gubernatorstwa z dnia 31 maja 
1940 r. o zasadniezych normach kwalifikowania zasiewöw rolniezych. 


W polskim tek$cie zarzadzenia Nr. 1 Urzedu Zasiewöw Generalnego Gubernalorstwa 2 dnia 
31 maja 1940 r. o zasadniczych normach kwalifikowania zasiewów rolniczych (Dz. rozp. GGP. 
II str. 327) nalezy w $ 12 ust. 4 zdanie 2 za slowem „zewnetrznych‘“ umiescié przecinek oraz 


wyraz „lub“ zastapié wyrazami „lecz nie“, 


Krakau (Kraków), dnia 18 lipca 1940 r. 


Kierownik Wydzialu Ustawodawstwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 


Dr, Weh 


—— ——— ͤ ——— —.——— —ũH . — — ä äömB—w —— — 
An ek Mb von ber Abteilung Gefeggesung im Amt des Generalgouverneurs fie die beſetzten polnifhen Gebiete, Kralau 20, 
upenrin: nero — Druck. Zeitungsverlag Ktalau-Marihau G. m. b. H., Krakau, Ul. Wielopole 1. Das pon 
blatt erſcheint nach Bedarf. Der Bezugspreis beträgt vierteljährlich für Teil I mit Teil II Zloty 14,40 (AM 7,20) pa doa al 
Verſandkoſten; Einzelnummern werden nach dem 1 berechnet, und zwar der Sjeitige Bogen zu Zloty 0,60 (AM 0,90), -- 
Die Auslieferung erfolgt für das Generalgouvernement und für das deutsche Reichsgebiet durch die Auslleferungsſtelle für das Ver: 
ordnungsblatt des Generalgouverneurs, Krakau 1, ce I 110. Bezieher im Generalgouvernement können den Bezugspreis auf 
das Poſtſcheckkonto Warſchau Nr. 400, Bezieher im deutſchen Reichsgebiet auf das Poſtſcheck konto Berlin Nr. 41800 einzahlen. — 1 
die Auslegung der Verordnungen und Bekanntmachungen it der deutſch Text maßgebend. Zitierweiſe: Verordnungsblatt GOP. I bzw. II. 


Wydawany przez Wydzial Ustawodawezy przy Urzedzie Gemeralnego Gubarnatora dla okupowanych polskich obsza 
row, Krakau (Kraków) 20, Aussenring 30 mach rzadowy). — Druk: Zeitungsverlag Krakau-Warschau, Spölka z ogr. 
odp., Krakau (Kraków), ulica Wielopole 1. Dziennik rozporzadzeh wychodzi wedie potrzeby. Prenumerata wynosi 
kwartalnie dla Czesel I i II zlotych 14,40 (RM) 7,20) wlaeznie z kosztami przesylki; ceme  pojedyñczego egzemplarza 
oblieza sie wedlug objetosei, liezae za 8 stron zlotych 0,60 (RM. 0,30). ydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa 
i dla obszaru Kzeszy mastepuje przez urzud wydawniezy Dziennika rozporzadieú Generalnego Gubernatora, Krakau 
(Kraków) 1, skrytka poeztowa 110. Abonenei Generalnego Gubernatorstwa wplació moga cene prenumeraty na poczto- 
we konto ezekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400, abonenei z obszaru Rzeszy na pocztowe konto ezekowe Berlin 
Nr. 41 800. Dla interpretaeji rozporzadzen i obwieszezen miarodajny jest tekst niemiecki. Skrót: Dz. rozp. GGP. T wzgl. II. 


